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Die Landesregierung  La Giunta Provinciale 
   

hat in folgende Rechtsvorschriften, 
Verwaltungsakte und Unterlagen Einsicht 

genommen: 
 

 ha considerato le seguenti norme giuridiche, 
atti amministrativi e documentazione: 

   

Artikel 14-bis des Gesetzesdekrets Nr. 82 vom 7. 
März 2005, Nr. 82 in geltender Fassung; 

 articolo 14-bis del decreto-legge 7 marzo 2005, 
n. 82 e successive modifiche; 

   

GvD vom 23.06.2011, Nr. 118 Bestimmungen 
über die Harmonisierung der Buchhaltungs- und 

Haushaltssysteme der Regionen, der 
öffentlichen Körperschaften, besonders den 
Artikel 56 betreffend der 
Ausgabenzweckbindung; 

 Decreto legislativo 23.06.2011, n. 118, 
disposizioni in materia di armonizzazione dei 

sistemi contabili e degli schemi di bilancio delle 
Regioni, degli enti locali e dei loro organismi, in 
particolare l’articolo 56 relativo agli impegni di 
spesa; 

   

Verordnung (EU) Nr. 241/2021 des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 

12. Februar 2021 das die Einrichtung der 
Wiederaufbau- und Resilienzfazilität vorsieht; 

 regolamento (UE) n. 241/2021 del Parlamento 
europeo e del Consiglio del 12 febbraio 2021, 

che istituisce il dispositivo per la ripresa e la 
resilienza; 
 

   
Staatlicher Wiederaufbau- und Resilienzplan, 
welcher am 30. April 2021 der Europäischen 

Kommission gemäß Art. 18 Verordnung (EU) Nr. 
2021/241 übermittelt wurde; 

 piano nazionale di ripresa e resilienza (PNRR), 
presentato alla Commissione Europea in data 

30 aprile 2021 ai sensi dell’art. 18 del 
Regolamento UE n. 2021/241; 
 

   
Gesetzesdekret vom 6. Mai 2021, Nr. 59, das mit 
Änderungen durch Art. 1, Absatz 1 des Gesetzes 

vom 1. Juli 2021, Nr. 101 umgewandelt wurde: 
„Dringende Maßnahmen in Bezug auf den 
Ergänzungsfonds des Nationalen Plans für 
Wiederaufbau und Resilienz (PNRR) und andere 
dringende Maßnahmen für Investitionen“; 
 

 decreto-legge 6 maggio 2021, n. 59, convertito 
con modificazioni, dall’art. 1, comma 1, della 

legge 1° luglio 2021, n. 101 recante: “Misure 
urgenti relative al Fondo complementare al 
Piano nazionale di ripresa e resilienza (PNRR) 
e altre misure urgenti per gli investimenti; 

   
Gesetzesdekret vom 31. Mai 2021, Nr. 77 mit 
Änderungen durch Artikel 1, Absatz 1 des 
Gesetzes vom 29. Juli 2021, Nr. 108 
umgewandelt und betreffend: "Governance des 
Nationalen Plans für Wiederaufbau und 

Resilienz (PNRR) sowie erste Maßnahmen zur 
Stärkung der Verwaltungs-strukturen, 
Beschleunigung und Vereinfachung der 
Verfahren", insbesondere den Artikel 9 Absatz 2; 

 decreto-legge del 31 maggio 2021, n. 77, 
convertito con modificazioni dall’art.1 comma 1 
della legge 29 luglio 2021, n. 108, recante: 
“Governance del Piano nazionale di ripresa e 
resilienza (PNRR) e prime misure di 

rafforzamento delle strutture amministrative e 
di accelerazione e snellimento delle 
procedure”, in particolare l’art.9, comma 2; 

   

Artikel 15, Absatz 4 des Gesetzesdekrets Nr. 77 
vom 31. Mai 2021, das in das Gesetz Nr. 108 

vom 29. Juli 2021 umgewandelt wurde, laut dem 
die Einnahmen aus der Übertragung der PNRR- 
und PNC-Mittel auf der Grundlage des 
Beschlusses über die Verteilung/Zuteilung des 
Beitrags ermittelt werden, ohne die 
Zweckbindung der auszahlenden Verwaltung 

abzuwarten, wobei die Vormerkung und 
Einschreibung der Ausgaben in den jeweiligen 
Jahren vorzusehen ist; 

 art. 15, comma 4, del Decreto-legge 31 maggio 
2021, n. 77, convertito con Legge 29 luglio 

2021 n. 108, ai sensi del quale le entrate 
derivanti dal trasferimento delle risorse del 
PNRR e del PNC possono essere accertate 
sulla base della formale deliberazione di 
riparto/assegnazione del contributo senza 
dover attendere l’impegno dell’amministrazione 

erogante, con imputazione agli esercizi di 
esigibilità ivi previsti; 
 

   

Gesetzesdekret vom 9. Juni 2021 Nr. 80, 
umgewandelt mit Änderungen durch das Gesetz 
vom 6. August 2021 Nr. 113, betreffend: 

 decreto-legge 9 giugno 2021, n. 80, convertito 
con modificazioni, dalla legge 6 agosto 2021, 
n. 113, recante: «Misure urgenti per il 
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„Dringende Maßnahmen zur Stärkung der 
administrativen Leistungsfähigkeit der 
öffentlichen Verwaltung, die für die Umsetzung 
des Nationalen Plans für Wiederaufbau- und 

Resilienzfazilität (PNRR) und für die Effizienz der 
Justiz zuständig sind“; 
 

rafforzamento della capacità amministrativa 
delle pubbliche amministrazioni funzionale 
all’attuazione del Piano nazionale di ripresa e 
resilienza (PNRR) e per l’efficienza della 

giustizia»; 

   
Dekret des Präsidenten des Ministerrates vom 9. 
Juli 2021 betreffend die Bestimmung der 

zentralen Verwaltungen, die für die im PNRR 
vorgesehenen Maßnahmen zuständig sind, 
gemäß Art. 8, Abs. 1 des Gesetzesdekrets vom 
31. Mai 2021, Nr. 77; 
 

 decreto del Presidente del Consiglio dei 
ministri 9 luglio 2021 recante l’individuazione 

delle amministrazioni centrali titolari di 
interventi previsti nel PNRR, ai sensi 
dell’articolo 8, comma 1, del decreto-legge 31 
maggio 2021, n. 77; 
 

   

Artikel 1, 6 und 9 del GD Nr. 77/2021 welche die 
Rollen Vergabebehörde, Projektträger, 
delegierter Projektträger, Umsetzer regelt, die 
auch im Rundschreiben des Generaldirektors 
des Landes Nr. 18 vom 24.11.2022 beschrieben 
sind; 

 articoli 1, 6 e 9 del DL n. 77/2021 in cui sono 
specificati i ruoli amministrazione centrale 
titolare, soggetto attuatore, soggetto attuatore 
esterno, soggetto esecutore recepiti anche 
dalla circolare del Direttore generale della PAB 
n. 18 del 24.11.2022; 

   
Entscheid des „Consiglio Ecofin“ vom 13. Juli 
2021, mit dem auf der Grundlage des 
Vorschlags der Europäischen Kommission der 
staatlicher Wiederaufbau- und Resilienzplan 
(PNRR) genehmigt wurde; 

 decisione del “Consiglio Ecofin” del 13 luglio 
2021, che ha approvato, sulla base della 
proposta della Commissione europea, il Piano 
Nazionale di Ripresa e Resilienza (PNRR); 

   
Dekret des Ministeriums für Wirtschaft und 
Finanzen vom 15. Juli 2021 betreffend 
„Programme und Maßnahmen des Nationalen 
Plans für ergänzende Investitionen und 
entsprechende Überwachungsverfahren“; 

 decreto del Ministero dell’Economia e delle 
Finanze del 15 luglio 2021, recante 
“Programmi e interventi inseriti nel Piano 
nazionale per gli investimenti complementari e 
connesse modalità di monitoraggio”; 

   
Dekret des Wirtschafts- und Finanzministers 
vom 6. August 2021 die Zuweisung der PNRR-
Mittel an die für die Interventionen zuständigen 
Verwaltungen und Ziele, die zur Einreichung der 
halbjährlichen Erstattungsanträge bei der 

Europäischen Kommission betreffen; 

 decreto del Ministro dell’economia e delle 
finanze 6 agosto 2021 per l’assegnazione delle 
risorse del PNRR in favore di ciascuna 
Amministrazione titolare degli interventi e alla 
definizione dei traguardi e degli obiettivi che 

concorrono alla presentazione delle richieste di 
rimborso semestrale alla Commissione 
europea; 
 

   
Rundschreiben des Ministeriums für Wirtschaft 

und Finanzen vom 14. Oktober 2021, Nr. 21, und 
dessen Anhang „Technische Anweisungen für 
die Auswahl von PNRR-Projekten“; 

 circolare del Ministero dell’Economia e delle 

Finanze del 14 ottobre 2021, n. 21, e il relativo 
allegato “Istruzioni Tecniche per la selezione 
dei progetti PNRR”; 

   
das Genehmigungsdekret Nr. 175-2/2022 – 
PNRR-2023 des Vorsitzes des Ministerrates, 
“Dipartimento per la trasformazione digitale” 

betreffend die Verteilung von Finanzmitteln, vom 
21. Dezember 2022 über die PNRR-Mittel 
Zuweisung – PADigitale 2026; 

 il decreto di approvazione n. 175-2/2022-
PNRR-2023 della Presidenza del Consiglio dei 
Ministri, Dipartimento per la trasformazione 

digitale, del 21 dicembre 2022 riguardante 
l’assegnazione del finanziamento PNRR – 
PADigitale 2026;  
 

   
Einvernehmens-Protokoll vom 20. April 2022, 

unterzeichnet zwischen dem Minister für 
regionale Angelegenheiten und Autonomien und 
den Ministern der für die PNRR-Maßnahmen 
zuständigen Zentralverwaltungen; 

 protocollo d’intesa del 20 aprile 2022, 

sottoscritto tra il Ministro per gli affari regionali 
e le autonomie e i Ministri delle 
Amministrazioni centrali titolari di interventi 
PNRR; 

   
Gesetzesdekret vom 30. April 2022, Nr. 36, das  decreto-legge del 30 aprile 2022, n. 36 
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durch das Gesetz vom 29. Juni 2022, Nr. 79 mit 
Änderungen umgewandelt wurde; 

convertito con modificazioni dalla Legge 29 
giugno 2022, n. 79; 

   
Gesetzesvertretendes Dekret vom 31. März 

2023, Nr. 36 betreffend das Gesetz über die 
öffentlichen Verträge; 
 

 decreto legislativo 31 marzo 2023, n. 36, 

recante il codice dei contratti pubblici; 

   
Landesgesetz vom 8. November 1982, Nr. 33 
bezüglich Maßnahmen im Zusammenhang mit 

der Datenverarbeitung in der Provinz Bozen; 

 legge provinciale 8 novembre 1982, n. 33 sui 
provvedimenti in materia di informatica nella 

provincia di Bolzano; 
   
Landesgesetz vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 
i.g.F. „Bestimmungen über die öffentliche 
Auftragsvergabe“,  

 legge provinciale 17 dicembre 2015, n. 16 e 
successive modfiche “Disposizioni sugli appalti 
pubblici”; 

   

Landesgesetz vom 21.07.2022, Nr. 6 die 

Regelung der Führungsstruktur des öffentlichen 
Landessystems und Ordnung der Südtiroler 
Landesverwaltung betreffend; 
 

 legge provinciale del 21.07.2022, n. 6 che 

disciplina la dirigenza del sistema pubblico 
provinciale e ordinamento dell’Amministrazione 
provinciale; 
 

   
Dekret des Landeshauptmanns vom 26. März 

2024, Nr. 3 Durchführungsverordnung über die 
Verwaltungsstruktur der Autonomen Provinz 
Bozen; 

 Decreto del Presidente della Provincia 26 

marzo 2024, n. 3 Regolamento di esecuzione 
relativo alla struttura amministrativa della 
Provincia autonoma di Bolzano; 
 

   
Beschluss der Landesregierung vom 30. Jänner 

2018, Nr. 85 Ernennung des Direktors der 
Abteilung Informationstechnik als 
Verantwortlicher für den digitalen Wandel (RTD) 
laut Art.17 des Kodex für die digitale Verwaltung 
(CAD); 
laut AgID-Richtlinien muss der RTD u.a. 

Maßnahmen setzten, die zur Digitalisierung der 
Verwaltungen führen, um der gesamten 
Bevölkerung die Nutzung der digitalen Dienste 
zu ermöglichen; 
 

 deliberazione della Giunta provinciale del 30 

gennaio 2018, n. 85 nomina del Direttore della 
Ripartizione Informatica quale responsabile 
della trasformazione digitale (RTD) ai sensi 
dell'art.17 del Codice dell'Amministrazione 
Digitale (CAD); 
secondo le linee guida di AgID, il RTD deve 

adottare misure necessarie per la 
digitalizzazione delle amministrazioni, per 
consentire a tutta la popolazione di fruire dei 
servizi digitali; 
 

   

Beschluss der Landesregierung vom 20. April 
2021, Nr. 342 betreffend die Erweiterung des 
Wirkungsbereichs des Verantwortlichen für den 
digitalen Wandel (RTD) auf die kontrollierten 
Körperschaften;  
 

 deliberazione della Giunta provinciale del 20 
aprile 2021, n. 342 riguardante estensione 
dell'ambito di azione del responsabile della 
transizione digitale (RTD) agli enti controllati;  

   
Beschluss der Landesregierung vom 29. März 
2022, Nr. 202, „Digitale Agenda für Südtirol: 
Genehmigung des Strategiepapiers Südtirol 
Digital 2022-2026“; 

 deliberazione della Giunta provinciale del 29 
marzo 2022, n. 202, “Agenda digitale per l'Alto 
Adige: Approvazione del documento strategico 
Alto Adige Digitale 2022-2026"; 

   
Beschluss der Landesregierung vom 29. März 

2022, Nr. 202 betreffend die Agenda Digitales 
Südtirol und diesbezüglichen Strategischen IKT-
Plan 2022-2026, genehmigt mit Beschluss der 
Landesregierung Nr. 470/2022; 

  deliberazione della Giunta provinciale di 

Bolzano del 29 marzo 2022, n. 202 riguardante 
l’Agenda Digitale Alto Adige e relativo Piano 
Strategico ICT 2022-2026, approvato con 
deliberazione di Giunta provinciale n. 
470/2022; 

   

Artikel 9, Absatz 2 des Gesetzesdekretes Nr. 
77/2021, welches vorsieht, dass zwecks 
Sicherstellung einer wirksamen und zeitnahen 
Umsetzung der PNRR-Maßnahmen, die 
öffentlichen Verwaltungen die technisch-

 l’articolo 9, comma 2 del decreto-legge 
n.77/2021 prevede che al fine di assicurare 
l'efficace e tempestiva attuazione degli 
interventi del PNRR le pubbliche 
amministrazioni possono avvalersi del 
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betriebliche Unterstützung von Gesellschaften 
mit vorrangig öffentlicher Beteiligung nutzen 
können; 

supporto tecnico-operativo assicurato per il 
PNRR da società a prevalente partecipazione 
pubblica; 

   

Rahmenvertrag, genehmigt mit Beschluss der 
Landesregierung vom 26.07.2022, Nr. 519 
zwischen der Autonomen Provinz Bozen – 
Südtirol und der Südtiroler Informatik AG gemäß 
Landesgesetz Nr. 33/1982 abgeschlossen; 

 accordo quadro approvato con deliberazione 
della Giunta Provinciale del 26.07.2022, n. 519 
stipulato ai sensi della legge provinciale n. 
33/1982 tra la Provincia autonoma di Bolzano 
e la società Informatica Alto Adige Spa; 

   

Dienstvertrag zwischen der Autonomen Provinz 
Bozen und der In-house Gesellschaft Südtiroler 
Informatik AG (SIAG) genehmigt mit Beschluss 
der Landesregierung vom 06.09.2022, Nr. 626; 

 contratto di servizio tra la Provincia autonoma 
di Bolzano e la società Informatica Alto Adige 
Spa (I.A.A.) approvato con deliberazione della 
giunta provinciale del 06.09.2022, n. 626; 

   

und zieht Folgendes in Erwägung:  e considera quanto segue: 

   

Im Einklang mit dem IKT-Plan 2022-2026, der 

durch den Beschluss der Landesregierung Nr. 

470/2022 genehmigt wurde, und mit vorheriger 

Genehmigung des Landeshauptmannes und 

Landesrates für Informationstechnik, hat die 

Abteilung Informationstechnik am 26. Juni 2023 

beim “Dipartimento per la trasformazione 

digitale”  im Zuge der Öffentlichen 

Bekanntmachung Pnrr "DATEN UND 

INTEROPERABILITÄT" Investition 1.3.1. 

"Nationale Digitale Datenplattform (PDND), den 

Antrag auf Teilnahme (Antragsnummer 71535) 

eingereicht; 

 in linea con il Piano ICT 2022-2026 approvato 
con deliberazione di Giunta n. 470/2022, e 

previa autorizzazione del Presidente della 
Provincia nonché Assessore all’Informatica, il 
26 giugno 2023 la Ripartizione Informatica ha 
sottoposto al Dipartimento per la 
trasformazione digitale la domanda di 
partecipazione (numero candidatura 71535) 

nell’ambito dell’Avviso Pubblico Pnrr “DATI E 
INTEROPERABILITÀ” investimento 1.3.1. 
“Piattaforma Digitale Nazionale Dati (PDND); 

   

Die Investition Pnrr 1.3.1 PDND zielt darauf ab, 

die Entwicklung von standardisierten 

Schnittstellen für den Datenaustausch zwischen 

öffentlichen Verwaltungen im ganzen Land zu 

finanzieren. Die PDND-Plattform ist für die 

zukünftige Integration mit öffentlichen 

Verwaltungen auf europäischer Ebene 

konzipiert. Die Entwicklung der Plattform wird 

vom “Dipartimento per la trasformazione digitale” 

koordiniert und von PagoPA entwickelt; 

 l’investimento Pnrr 1.3.1 PDND è volto al 
finanziamento dello sviluppo di interfacce 

standardizzate per lo scambio dati tra 
pubbliche amministrazioni su tutto il territorio 
nazionale. La piattaforma PDND è disegnata 
per una futura integrazione con le Pubbliche 
Amministrazioni (PA) a livello europeo. Lo 
sviluppo della piattaforma è coordinato dal 

Dipartimento per la Trasformazione Digitale e 
sviluppato da PagoPA; 

   
Die Entwicklung des PDND entspricht dem 

"Once-Only"-Prinzip des CAD (Digitaler 

Verwaltungskodex), d. h. der Notwendigkeit, alle 

von den öffentlichen Verwaltungen angebotenen 

Dienste so zu reformieren, dass die Bürger nicht 

für jeden neuen Antrag Informationen 

bereitstellen (oder wiederholen) müssen, die 

bereits in der öffentlichen Verwaltung vorhanden 

sind; 

 lo sviluppo della PDND risponde al principio 
“once only” del CAD (Codice Amministrazione 

Digitale), ossia alla necessità di riformare tutti i 
servizi offerti dalle pubbliche amministrazioni in 
modo che le informazioni già in possesso della 
pubblica amministrazione non debbano essere 
fornite (o ripetute) dai cittadini per ogni nuova 
pratica; 

   
Die PDND-Schnittstelle wird für jede öffentliche 

Verwaltung auf der Grundlage ihrer eigenen 

Datenbanken mit Informationen über die Bürger 

oder das von ihnen verwaltete Gebiet 

 l’interfaccia PDND è da costruire per ogni 
pubblica amministrazione sulla base delle 
proprie basi di dati di cui è titolare delle 

informazioni riguardanti i cittadini o il territorio 
da esse amministrate; 
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eingerichtet; 

   

PDND abstrahiert vom Dateninhalt, legt die 

technologischen Grundlagen, indem es 

Plattformen für Operationen ermöglicht, die 

 die Katalogisierung von Diensten, 

 die Akkreditierung von Verfahren für Daten- 

und Informationsnutzer, 

 die Verwaltung von Anträgen auf 

Datenzugang; 

 la PDND si astrae dal contenuto dei dati ma 
getta le basi tecnologiche abilitando 
piattaforme per operazioni che permettano  
 la catalogazione di servizi, 

 l’accreditamento di procedure dei fruitori 
dei dati e delle informazioni, 

 gestione delle richieste di accesso al dato; 

   
Die über PDND veröffentlichten Daten können 

mit jeder vom Anbieter gewünschten 

Zugriffsebene konfiguriert werden und sind nur 

für die im IPA-Katalog aufgeführten öffentlichen 

Verwaltungen zugänglich, sofern eine 

Genehmigung oder eine Rahmenvereinbarung 

über die Nutzung der Daten selbst mit dem 

Anbieter unterzeichnet wird; 

 i dati pubblicati attraverso PDND sono 
configurabili con ogni livello di accesso 
necessario all’erogatore e sono accessibili alle 
sole pubbliche amministrazioni presenti in 
catalogo IPA previa autorizzazione o accordo 

quadro sull’uso dei dati stessi da siglare con 
l’erogatore; 

   
Mit dem Antrag (Antragsnummer 71535) für die 

Investition 1.3.1 PDND hat die 

Landesverwaltung die Finanzierung von 10 e-

Diensten im PDND Katalog, aus folgenden 

Bereichen, beantragt: 

 con la domanda di partecipazione (numero 
candidatura 71535) all’investimento 1.3.1 
PDND, l’Amministrazione provinciale ha 
richiesto il finanziamento per 
l’implementazione di 10 e-services al catalogo 
di PDND, inerenti ai seguenti ambiti: 

 
1. Zivilschutz – Abteilung 26 Agentur für den 

Zivilschutz 

 1. Protezione Civile – R26 Agenzia per la 
Protezione Civile 

2. Umwelt – Abteilung 29 Landesagagentur für 

Umwelt und Klimaschutz; 

 2. Ambiente – R29 Agenzia provinciale per 
l’ambiente e la tutela del clima; 

   

die Auswahl der 10 Schnittstellen und damit der 

Daten, die im Katalog veröffentlicht werden 

sollen, erfolgt nach einer Analyse der vom CAD 

zu diesem Thema aufgestellten Regeln und 

einer entsprechenden Überprüfung der 

Verfügbarkeit der Daten durch verschiedene 

Interviews, die von den digitalen Experten der 

Abteilung Informationstechnik mit den 

verschiedenen Abteilungen des Landes 

durchgeführt werden; 

 le 10 interfacce, e quindi i dati da pubblicare a 
catalogo, saranno selezionate dopo un’analisi 
delle regole fissate in materia dal CAD e una 
corrispondente verifica della disponibilità dei 
dati attraverso diversi colloqui svolti dagli 

esperti digitali della Ripartizione Informatica 
con le varie ripartizioni provinciali; 

   
Das Eigentum an den Daten liegt bei den 

einzelnen Abteilungen, die gemäß den internen 

Vorschriften des Landes für die Schnittstelle 

verantwortlich sind; 

 la titolarità del dato è delle singole Ripartizioni, 
responsabili dell’interfaccia così come da 
regolamenti interni alla provincia; 

   
Die Autonome Provinz Bozen ist der Träger des 

Projektes Pnrr 1.3.1 PDND, das innerhalb von 

365 Tagen (12 Monaten) nach der Beauftragung 

des Lieferanten (umsetzende Partei) 

abgeschlossen sein muss; 

 la Provincia autonoma di Bolzano è il soggetto 
attuatore del presente progetto Pnrr 1.3.1 
PDND; il progetto si deve concludere entro 365 
giorni (12 mesi) dalla contrattualizzazione del 
fornitore (soggetto realizzatore); 

   
die Gesamtkosten des Projekts belaufen sich auf 
€791.292,00 einschließlich Mehrwertsteuer, 

 I costi complessivi del progetto ammontano a 
€791.292,00 comprensivi di IVA, oneri e altre 

6

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0234/2024. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 00D
B

5FC
8 - E

ros M
agnago, 00C

4589D



 

Abgaben u.a. Spesen. Das Projekt wird zur 
Gänze mit PNRR/PNC-Mittel finanziert, welche 
durch Dekret des Ministerrates – “Dipartimento 
per la trasformazione digitale” Nr. 175-2/2022 – 

PNRR – 2023 dem Land Südtirol zugewiesen 
wurden. 
 

spese. Il progetto viene integralmente 
finanziato con risorse PNRR/PNC, assegnate 
alla Provincia con Decreto della Presidenza del 
Consiglio dei Ministri – Dipartimento per la 

trasformazione digitale numero 175-2/2022 – 
PNRR – 2023. 
 

   
Dies vorausgeschickt, wird festgestellt, dass  Tutto ciò premesso, si precisa che 
   

die Task Force PNRR des Landes, im Sinne des 
Rundschreibens des Generaldirektors Nr. 11 
vom 10.06.2022, zur gegenständlichen 
Maßnahme ein positives Gutachten ausgestellt 
(Nr. 48 vom 29.02.2024, Nr. Prot. 193697) hat. 

 la Task Force PNRR della Provincia, ai sensi 
della Circolare del Direttore Generale n. 11 del 
10.06.2022, ha espresso parere favorevole sul 
presente provvedimento (n. 48 del 29.02.2024, 
n. Prot. 193697). 

   

Der Direktor der zuständigen 

Organisationsstruktur bescheinigt, dass mit 
dieser Maßnahme, Interventionen im Rahmen 
des Investitionsprojekts PNNR M1C1- 
Investitionsmaßnahme 1.3.1 PDND genehmigt 
werden, die mit PNRR/PNC Gelder CUP-Kodex: 
B51F23000470007 finanziert sind. 

 Il direttore della competente struttura 

organizzativa attesta che con il presente 
provvedimento si autorizzano interventi 
rientranti nel progetto d’investimento PNNR 
M1C1 – misura di investimento 1.3.1 PDND 
finanziato da fondi PNRR/PNC - codice CUP: 
B51F23000470007. 

   

Der Direktor der zuständigen 
Organisationsstruktur bescheinigt, dass die 
durch diese Maßnahme genehmigte Ausgabe 
zulässig ist und dass die finanzielle Deckung 
durch die von der PNRR/PNC zur Verfügung 
gestellten Mittel gegeben ist 

 Il direttore della competente struttura 
organizzativa attesta che la spesa autorizzata 
con il presente atto è ammissibile e che la 
copertura finanziaria è costituita dalle risorse 
messe a disposizione dal PNRR/PNC. 

   

Aufgrund der hier oben angeführten Prämissen   Sulla base delle su esposte premesse la 
Giunta Provinciale 

   

b e s c h l i e ß t  d e l i b e r a 

   

die Landesregierung einstimmig und in 
gesetzlicher Form: 

 a voti unanimi legalmente espressi: 

   

1. die Umsetzung des Projektes "Nationale 
Digitale Datenplattform (PDND) zu genehmigen, 

welches mit Dekret Nr. 175-2/2022 – PNRR - 
2023 des Ministerrates – “Dipartimento per la 
trasformazione digitale” zur Finanzierung 
zugelassen wurde – CUP B51F23000470007; 
 

 1. di approvare la realizzazione del progetto 
“Piattaforma Digitale Nazionale Dati (PDND) 

ammesso a finanziamento con Decreto 
numero 175-2/2022 – PNRR – 2023 della 
Presidenza del Consiglio dei Ministri – 
Dipartimento per la trasformazione digitale - 

CUP B51F23000470007; 

   

2. den Betrag von €791.292,00 gemäß 
beiliegender Anlage, die integrierender 

Bestandteil des vorliegenden Beschlusses ist, für 
die Finanzjahre 2024 und 2025 des 
Verwaltungshaushaltes der Autonomen Provinz 
Bozen 2024-2026, wie folgt vorzumerken: 

 2. di prenotare, come da allegato parte 
integrante della presente deliberazione, 

l’importo di €791.292,00 sugli anni finanziari 
2024 e 2025 del bilancio finanziario gestionale 
della Provincia autonoma di Bolzano 2024-
2026 così come segue: 
 
 

Finanzjahr 2024: € 593.469,00 
 
PNRR-Ausgabekapitel U01082.1115 Fin.Pos. 
U0005680: € 534.122,10 
 
PNRR-Ausgabekapitel U01081.1450 Fin.Pos. 

U0005717: € 59.346,90 

 anno finanziario 2024: € 593.469,00 
 
capitolo di spesa PNRR U01082.1115 pos. fin. 
U0005680: € 534.122,10 
 
capitolo di spesa PNRR U01081.1450 pos.fin. 

U0005717: € 59.346,90 
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 Finanzjahr 2025: € 197.823,00 
 
PNRR-Ausgabekapitel U01082.1115 Fin.Pos. 
U0005680: € 178.040,70 

 
PNRR-Ausgabekapitel U01081.1450 Fin.Pos. 
U0005717: € 19.782,30 
 

 anno finanziario 2025: € 197.823,00 
 
capitolo di spesa PNRR U01082.1115 pos. fin. 
U0005680: € 178.040,70 

 
capitolo di spesa PNRR U01081.1450 pos.fin. 
U0005717: € 19.782,30 

   

3. den zuständigen Direktor der Abteilung 
Informationstechnik pro tempore zu delegieren, 

mit nachträglichen und gesonderten 
Verwaltungsmaßnahmen, die Feststellung der 
Einnahmen und die Zweckbindungen der 
entsprechenden Ausgaben in den Haushalt der 
Landesverwaltung 2024-2026 vorzunehmen, die 
zur Finanzierung des Projektes "Nationale 

Digitale Datenplattform (PDND) bestimmt sind; 
 

 3. di demandare, a successivi e separati 
provvedimenti del competente direttore della 

Ripartizione Informatica pro tempore, 
l’individuazione dei fornitori e rispettivi 
accertamenti in entrata e impegni nel bilancio 
provinciale gestionale 2024-2026 della spesa 
relativa ai fondi destinati al finanziamento del 
progetto “Piattaforma Digitale Nazionale Dati 

(PDND); 
 

4. festzuhalten, dass sich die Abteilung 
Informationstechnik sich für die Umsetzung des 
Projektes der technisch-betrieblichen 
Unterstützung der In-house Gesellschaft 

Südtiroler Informatik AG (SIAG) im Sinne von 
Artikel 9, Absatz 2 des Gesetzesdekretes Nr. 
77/2021 bedienen kann, indem sie diese auf der 
Grundlage des Artikels 7, des 
Gesetzesvertretendes Dekret Nr. 36/2023 
beauftragt; 

 4. di dare atto che la Ripartizione Informatica 
può avvalersi per lo svolgimento delle attività 
previste da progetto, del supporto tecnico-
operativo della società in-house Informatica 

Alto Adige SpA (I.A.A.) ai sensi dell’articolo 9, 
comma 2 DL n. 77/2021, incaricandola in base 
all’articolo 7 del Decreto Legislativo n. 
36/2023; 
 

   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

Dieser Beschluss sieht keine
Feststellung von Einnahmen vor/ La
presente delibera non dà luogo ad

accertamento di entrate

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

2240000199-P

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese23/04/2024 11:46:46
TACCHINARDI MARTA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria23/04/2024 09:12:19
CALÈ CLAUDIO

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate17/04/2024 15:28:43
CASTLUNGER LUDWIG

Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Generaldirektor / Il Direttore generale
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione

HOFER JOSEF THOMAS
STEINER ALEXANDER
HOFER JOSEF THOMAS

16/04/2024 19:14:07
17/04/2024 09:57:59
16/04/2024 19:12:42

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0234/2024. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 00D
B

5FC
8 - E

ros M
agnago, 00C

4589D



AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL '"= PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

L I

\, · Lj ·. " , q ,l

\. " ..l

Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 23/04/2024

MAGNAGO EROS 23/04/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 12 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 12
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

16/04/2024

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale
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